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AHHOTauus. B nanHO# cTaThbe MpecTaBieH aHATN3 MOATHKH CKa3KHd COBPEMEHHOTO (hpaHIy3CKOTO
nucarens [lackans Kunbsipa «Tpuymd Bpemenm» (“Triomphe du temps”, 2006). lanHOMy aBTOpY, KaK U
MHOTUM nucarelnsiMm pyoeska XX—XXI BB., CBOHCTBEHHO TATOTEHHE K THOPUAM3ALINH KAHPOB, IIOMCKY HOBBIX
(dopM Ut BBIpAXKEHHSI MBICTH, PEKOHCTpYKIMK Tpaauiuil. Ckazka “Triomphe du temps” umeeT npu3Haku
THOPUHOTO KaHpa, coueTaeT B cebe 0COOEHHOCTH 3cCe U MPHUTYH M OTIMYAETCS OT JIMTEPATypHOU CKa3KH,
XapaKTepHOH JJIsl COBPEMEHHOTO JIuTepaTypHoro mporecca. OOpalieHue K JaHHOMY YKaHPY SIBISCTCS JUIS
nmucarelisi 3KCIIEPUMEHTOM: TeKCT ObUT HamucaH JUIS TeaTpallbHOW TOCTaHOBKH C akTpucoid Mapu Buais.
B ckazke Kunbsipa 0TCYyTCTBYEeT aBTOPCKAsl OI[CHKA AIIOXH, MEPCOHAXKHU SBIISIOTCS apXeTUNaMu (MYK, KEHa,
peOCHOK U JIp.), HEBO3MOXHO TOYHO YCTAHOBUTH BPEMsI TPOUCXOISIIIX COOBITHH, IIPOCTPAHCTBO JKE SIBIISET-
csi MeTaU3NYHBIM, TJIaBHBIMU CTaHOBSATCS (pUIOCO(CKUIT OATEKCT U aBTOPCKH 3ambicen. OCHOBHAsI TeMa
TEKCTa — TeMa CMEPTH, C Hell CBs3aHbI 00pa3bl BOJBI U JIaibu. CBS3YIOIIUM 3BEHOM MEXKIY MHUPOM *KHBBIX U
MEPTBBIX CTAHOBUTCS peOEHOK, KOTOporo KuHbsp cpaBHUBAeT co cTapukoM. B TpeTheil u ueTBepToil ckaske
MUD KHUBBIX MPEBPAIACTCS B IMMO, TIOrPaHUYHOE MTPOCTPAHCTBO, T/Ie OMYXKIAl0T MepTBbIe. B Tekcre oTuer-
JIUBO TIPOCIEKHUBAIOTCS aBTOOHOTrpauuecKre MOTHBBI: aBTOp 4depe3 (OopMy YCTHOHM CKa3KH BBICTPAMBACT
BHYTPEHHUI JAHATOT MEXJy MPOIUIGIM M HACTOSIINM, JTHYHBIM U 00IIeYeI0BEYeCKIM, CO3HAaHHEM 1 Oecco-
3HATENbHBIM. B Cka3zke MOXKHO BBIICIIUTH Pa3MYHbIe MOTUBBI: MH(OIOrHUecKkue, ouodieckue, QoabKiIop-
Hble, punocodckue. Takue 0COOCHHOCTH, KaKk aBTOOMOrpa)uIHOCTh, HHOCKA3aTeIbHOCTh, ABYIIJIAHOBOCTD,
CHMBOJIM3AIHS ¥ 0000IIeHUE, TAI0T OCHOBaHKE IoJiararh, 4yTo ckaska “‘Triomphe du temps” siBisieTcst Bapu-
aHTOM KaHpa, PUIOCOPCKUM 3CCE C INEMEHTAMH MTPUTYH.

KaroueBble ci10Ba: THOPUIHBIN JKaHP; CKa3Ka; dcce; MPUTYA; MIOITUKA; MOTHUB; CHMBOJL.

B konne XX B. MOCTMOJIEPHUCTCKAs 3CTETHKA
MOJIBEPIJIach KPUTHKE: IMOCIE II00abHBIX HCTOPH-
YECKMX COOBITUH TpeOOBAIOCH MEPEOCMBICIHUTD CY-
IIECTBYIOIINE ACTCTUYCCKUE M HACOJIOTHUYCSCKHE IMa-
paaurmel. [lepecmaTpuBaiuch Gpuiocopckue OCHO-
BbI, Teopuu P. bapra, M. ®@yko, XK. Jlakana orxoau-
JIU Ha BTOPOW IUIaH, MCYE3aId INKOJBI M IICIIbIC

© Illepuenxko O. A., 2024

HarpaBJICHUSA, MOABJIAJIMCh HOBBIC IMOBCCTBOBATCIIb-
HBIE CTpaTeruu; (paHily3cKas Mpo3a UCKalla HOBEIC
TEMBl U HOBBIE CMBICIBI, pa3pyllajla CTEPEOTHUIIBL,
B pe3yJbTaTe OblIa CO3/1aHa TaK Ha3bIBaeMas «3CTe-
TtukKa THOpUAHBIX Gopm» [LlepBammmze 2007], pas-
MbIBaloOIasl TpaHUlbl KaHpoB. HecMoTpss Ha 37O,
npo3a KoHa XX B. HE OTpULIAJA OIBIT IPEIbIAY-
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IMX TOKOJICHUH M HE OTKpeIIMBajiach oT (huiaocod-
CKHUX HJEH IMOCTMOJICpHI3Ma, HE TIOphIBaJia C TPau-
LIMEH, a peKOHCTPYHpPOBaJia ee.

[IpencraBureneM CcOBpPEMEHHOTO (HPaHIy3CKOTO
JUTEpaTypHOro mpoiecca sipisiercst [lackans Kunb-
ap (pp. Pascal Quignard). Kak ormewanu poccuii-
ckue ymreparyposensl M. M. Hukona u B. B. Iep-
Ballli/3¢, METOJ PEKOHCTPYKIMU OTOT THCATENb
HEOJJTHOKPATHO HCIIOIE30BaAJl B CBOEM TBOPUYECTBE.

[Nackane Kunbsp (pox. 23 ampens 1948 r., Bep-
HEH-clop-ABp) — mmHcarenb, GUIOCO], ICCEUCT U
MEpEeBOTUMK; OH MomylisipeH Bo PpaHimu, ero po-
MaH «Bce ytpa mupa» (“Tous les matins du monde”,
1991) 6w skpanuzupoBan B 1991 r. MHTEpec k ero
paboram He yrac u B XXI B.: mpogoinkatoT myOm-
KOBaTbcsi MOHOTpaduu M cOOPHUKH CcTaTel, MPOBO-
JATHCST CUMITO3UYMBL. OOBEKTOM aHaIHM3a MCCIe0-
BaTeJieii CTAHOBATCS B OCHOBHOM CIIOXKHAsI THOPHI-
Has (opma TEKCTOB U uX riiybokoe (uaocodckoe
coaepxanue. OpaHIly3cKHe TUTEPaTYpOBEAbl U HU-
nocodsl ormeuarot, yTo pomanbsl Kunbsipa, mepece-
Kalolie pa3iudHbIe dTIOXU, CTUJIH W KaHPbI, «aHa-
XpoHUYHBI» [Agamben 2008], a ero oTHOIIEHHE KO
BpeMeHH «amOuBaneHTHO» [Lussier 2016]. UubiMu
CIIOBaMH, BpEMsI U MPOCTPAHCTBO B €r0 POMaHaxX He
CIUHBI, ¥ B CAMOM TEKCTE MOCTOSIHHO BEIETCS ra-
JIOT Tpouwioro u Hacrosimero. OmHako MoJ00HOe
HaOJIroIaeTCsl M B €ro Mayoi mpo3e: B ckazke «Tpu-
ymd Bpemenn» (“Triomphe du temps”, 2006) neii-
CTBHE MPOUCXOJHUT TO B HACTOSAIIEM, TO B MIPOIILIOM,
Ky/la 9UTaTeNs EPEHOCUT aMATh PaccKa3uuKa.

B Poccun Kunbsip M3BECTEH Mayio, HA PYCCKHA
SI3BIK TIEPEBEICHO JIUIIb TPUHAIIATH TPOU3BEICHUI
pa3IHyYHBIX XKaHPOB (3cce W poMansl). Mccnenosa-
HUSIMH €T0 TBOPYECTBA 3aHMMANUCH TaKUE JIUTEpa-
TypoBenbl, kak B. B. Illeppammnze, M. . Hukoua,
M. K. CxommanieBa. Mms Ilackamss Kunbsipa B poc-
CHICKYIO JIUTEpaTypOBEIYECKYI0 HayKy BBeia
nmenHo B. B. llepsammmze [JIutBunenko, Ilaxca-
pesH, lleBskoBa 2022], HO Ha JaHHBI MOMEHT €TO
TBOPYECTBO OCTAETCS] MATON3YUYCHHBIM.

[Nackans Kunbsp, noctynus B Hautep, onHo u3
Ny4IIUX BbICIIMX y4ueOHBIX 3aBeneHmii [lapmka,
MPHUCTYMII K U3yueHHuto ¢unocoduu Bmecte ¢ Jla-
HuaneMm Kou-benaurom y Ommantoans JleBunaca u
[Tonss Puképa, HO mMmo3xe BHIOpaNl JUTEPATYPHOE
TBOPYECTBO, B KOTOPOM HEU3MEHHO TPOTIISIbIBACT-
csl TAATa K (PUIOCOPCKUM KaTETOPHSIM.

CBolo IMTEpaTypHYIO JAEATENBHOCTh KHHBSD
HauMHA Kak dcceucT (TmepBoe OmyOIMKOBAaHHOE
npousBeieHue — 3cce «CyIHOCTh TEPBBIX IArOB)
(“L’Etre du balbutiement”) B 1969 r.) i mepeBoganK
(nepeBon «Anekcanapel»y Jlukodppona B 1970 r. mo
npocsoe [ons llenana), mucan HEOOJbIINE MPOU3-
BEJICHUSI M JIMIIL B BO3pacTe 32 JIeT OmyOJIMKOBA
nepBbiii poman «Carus, unu ToT, KTO JOpPOT CBOUM
npy3bsamy (“Carus”, 1979).

[Mucarens yBiekaeT HE TONBKO JUTEPATypa, HO U
Tearp, My3blka (OH yMeeT urparb Ha (oprenuaHo,
CKpHUIIKE ¥ BUOJIOHYENH, a ¢ 1988 r. B Teuenue nmecs-
TH JIET PyKOBOAWI (heCTUBAIIEM OIEphl U Tearpa Oa-
pokko B Bepcaie), mepeBoueckas AeTeNbHOCTh U
¢unocodust. s mMOHUMaHMS U JIEKOJWPOBAHUS
CMBICIIOB €T0 TPO3bl HEOOXOIUMO CUUTHIBATH AJLTIO-
3UM U BHICTh TMOJITEKCT, MOATOMY TI'€pPMEHEBTHYEC-
CKHI METOJI aHan3a XyJ0XKECTBEHHOTO TEKCTa SIB-
JIsieTCs MPeoOIaIaloIuM B IAHHOM CTaThe.

bubnmuorpadus Kunbspa Oorara pasmuuHBIMH
KaHpaMHU: OT 3cce JI0 UKiIa poMaHoB. [IpucyTcTBy-
€T B HEl W TakoW »aHp, Kak ckazka (dp. conte).
OTOT TEPMHUH HMEET CIIeAYyIoIiee OIpe/elicHHeE:
«KOPOTKHi paccKa3 O BBIMBILIUICHHBIX PUKIFOYCHH-
X, YacTO 4YyJecHOro xapakrepa» (“court récit
d’aventures imaginaires, de caractére souvent
merveilleux”)' [Dictionnaire de 1’Académie fran-
caise]; «IOBECTBOBAaHHE O HEKOEM TIPHKIIOYCHUH,
NPaBIMBOM WJIM BBIMBIIIICHHOM, CEPbE3HOM WU
uryminBoM. OHa [cKka3ka] cBOWCTBEHHA BBITyMIIUKAM
u mytHHKam» (“narration, récit de quelque aventure,
soit vraie, sort fabuleuse, soit sérieuse, soit plaisante.
Il est plus ordinaire pour les fabuleuses et les
plaisantes) [Dictionnaire de 1’Académie francaise
1798: 300]. DT0 MOHSITHE OTHOCUTCS K KIIACCHICCKOM
CKa3Kke, B TOM uuciie BonmeoHol (dp. conte de fées).

Kanp ckasku mamsa Kunbsipa He HOB, HO HE THITH-
yeH: 10 2006 r. oH Hamucala BCero OAHY (POMaHOB
oonbire necaru). Ckaszka «Cekper momecTbs» (“Le
Secret du domaine”, 1980), mporJUTFOCTPUPOBAHHAS
rpaBiopamu JKana ["aponHepa, Obla omyOiIMKOBaHa
B m3garennscTBe “I’Amitié” B 1980 ., a B 2006 1. —
B uznarenbcTBe “Galilée” mon HazBaHneM «PebeHok
¢ mumnoMm 1Bera cmeptu» (“L’Enfant au visage
couleur de la mort”). B Tom ke ronay Obuim omy06IH-
KOBaHBI ellle JIBE CKa3Ku: «Itenbpyaa u Bombdpam»
(“Ethelrude et Wolframm”) u «Tpuymd BpemeHm»
(“Triomphe du temps”) (Ha pycckuil sSI3bIK HU OJJHA
He nepeBeniena). [locenHsist OblIa cCBOEro pojia IKC-
MePHUMEHTOM, Kak oTMedasl caM KuHbsp B 0ZIHOM U3
nHTEepBBIO [ Triomphe du temps: HHTEPBBIO].

Marepuanom ajisi aHalU3a B JIAHHOM CTaThe SIB-
JIICTCS OPUTMHAJIBHBIA TeKCT ckasku «Tpuymd Bpe-
Menu» (“Triomphe du temps”), B KOTopoii Hauboee
SIPKO MPOSIBIIIACH «ICTETUKA THOPUIHBIX (HOpM».

Ony6nukoBaHHas u3naTeascTBoM “Galilée” kHu-
ra npejcTaBisieT co0oi U3jaHnue B MATKOH OOJIOKKE.
[lepBbIii THpak OBLT BBIMYIIEH B KOJIUYECTBE TPHJI-
HATH 3K3EMIUISIPOB, MPOHYMEPOBAHHBIX OT OJHOTO
JI0 TPUIIATH U MONUCAHHBIX aBTOPOM, O YE€M TOBO-
puTCs Ha aBaHTUTYNe. M3naHue MMeeT BKIAIBIII C
aHHoraruert “Priere d’insérer”, comepkaiieii KOM-
MEHTapuil aBTOpa, B KOTOPOM H3IIOKEHA HCTOPHS
CO3JIaHUS TIPOHU3BEICHHS.

Wnest onyOaukoBaTh TEKCT B €r0 COBPEMEHHOM
penakiuu 3apoamiack B 2003 1., xorma KuHbsp
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knaia, nmoka Mapu Buanb (¢dpaHiry3ckas akTpuca,
peKuccep M TMOCTAaHOBIIUK) OTPENETHPYET I0CTa-
HOBKY «CIoBo Ha koHuMKe s3bika» (“Le Nom sur le
bout de la langue”). Torna y mucarens MOSBHIIACH
MBICITb I00ABUTH €lIIe IBE CKa3KN K HMEIOIIIMCS, YTO
OH M cJieNal Clieayrolneit xe Houbto [Quignard 2006].
Kunbsp mocuuTai, 4to 3T0 «00s3areabHo» (“impé-
ratif”),  oH TakuM 00pa3oM BOIUIOTHT CBOE Hame-
pEHHE «COUYMHSTH COHATHI CKa3ok» (“inventer des
sonates de contes”) (1)°. TekcT ObLT cO3maH s
MPOYTEHHsI Ha CIEHE, B MOCTAHOBKE y4YacTBOBAJH
HeMol aktep Jlam Tpyonr u Mapu Buane — akTpu-
ca, craBmas pacckazunkom. Ot nucarens TpeboBa-
Csl TOJBKO TEKCT, BCE OCTALHOE JIETJIO Ha TUICYH
Buanb, kotopyto Kunubsip, kak oH Hamucadm,
«...0CTaBWJI paboTaTh COBEpIICHHO oAHy» (“laisse
<...> travailler entiérement seule”) (1).

Kunbsip onpenenun xanp “Triomphe du temps”
KaK «4eThIpe cKa3ku» (§p. quatre contes), MOMECTUB
KAHPOBYIO XapaKTePHCTHUKy Ha oO0IokKy. Kommo-
3HIUSL OTBEYAET ITOMY OIPEIENICHHIO: B TEKCTE Ha
CaMOoM JIeJIe MOYKHO BBIJICIHTh YEThIpe CrokeTa. JIu-
TepaTypHbIi npouecc XX B. BO3POAUI KaHP CKA3KU,
MPOJIODKAIONICH TpaguimK (GUIocoPCKor MOBECTH
Boabrepa u nureparypHoil ckasku lapns Ileppo.
Opnako “Triomphe du temps” oOnamaer ciaemyro-
IIUMH OTIMYUTEIBHBIMA OT JINTEPATypPHOU CKa3KH
0COOCHHOCTSIMH.

e BpeMs u IpoCTpaHCTBO B TEKCTE CXEMaTHYHBI
W YCJOBHBI, 3HAYUMO TOJBKO TO, YTO ATO MPOHCXO-
JIMT B MPOILIOM, HEU3BECTHO HACKOJIBKO YJaJICHHOM
oT Hacrosero. [lucarens ynoMuHaeT KOHKPETHBIE
TOMOHUMBI BMecTO ckazouHbix (Ciopku, Proren,
[Mapwx) unm He Ha3pIBaeT MecTo Boobme. Camu TO-
nockl MeTaQU3WYHBL, TaK KaK HMEIOT MpPU3HAKH
num0Oa, MPOCTPAHCTBA MEPTBBIX. TeMa CIHsSHUS MU-
pa TMOTYCTOPOHHEro C MHPOM JKHBBIX IIOAEH MpH-
CYTCTBYeT B TpPETheH CKa3Ke, KOT/a TMOsBISETCS
Beprunmit u pasroeapuBaer ¢ PacnHOM Ha TeMmy
cMepTu. B uerBepTol ckaske, rje HUIIMA U3 «Ipy-
roro MuUpa» MPUXOAUT B JIOM K KEHIIWHE, Ta HE
YAUBISETCS ¥ OOBSCHSAET €ro MPHUXOJl TEM, YTO OHH
KUBYT «Hemalaeko oT afa» (“n’était pas située bien
loin des enfers”) (62).

e TpaJIWIIMOHHBIM CKa304YHBIA 3a4MH «OJIHA-
Kby (p. un jour) 3By4UT JUIIB Pa3, B YSTBEPTOI
cKa3Ke («OJHaXIbl 0COOEHHO MOPO3HOW 3MMOW HU-
mmi Beimen w3 jeca» (“un jour d’hiver particu-
liérement glacé un mendiant sortis du bois”) (57).

e OTCyTCTBYeT ICHXOJIOTU3ALIMS TIEPCOHAXKEH, O
yeM KuHBsIp pacckaszan B MHTEPBBIO sl TeaTpa, e
ObUT TOCTaBJIeH CHeKTakib Buane [MHTEpBBIO
Triomphe du temps].

e V mepcoHaxKei OTCyTCTBYIOT UMEHa, NX 00pa-
3Bl MPUONIDKAIOTCSA K (DONBKIOPHBIM, OHU apXCTH-
MUYHBI H CXEMaTHYHBI: MYX, JK€Ha, CTapHUK, CTapy-
xa, peOeHOK. VIcKITtoueHreM sIBISIFOTCSL TOJBKO TPOE:

Manienbkuil PacuH, ero yuumtens Hamon u nyma
Beprunus B TpeTbeli ckaske.

e OTCyTCTByeT ABHas OIEHKa aBTOPOM 3IIOXHU,
MIEPCOHAKEN U UX ACUCTBHI, OTCYTCTBYET U MOPAJIb,
yT0 JuI1s1 XX B. SIBJISIETCSI XapaKTEPHBIM SIBJICHUEM.

e B orcrymnenusx Mexay Tpems CKazKaMH, SB-
JISIOUIMXCS YacThl0 PaMOYHOM, MPOCIEKHBACTCS
(GUIOCOPCKHA KOHTEKCT, a TaKKe IMPHUCYTCTBYIOT
HEKOTOpbIe aBTOOMOrpadHUECKHe MOMEHTHI, O KO-
TOPBIX OYJIeT CKa3aHO HIXKE.

Takum o0paszomMm, (unocodpckoe HaroIHEHUE ca-
Moj0CcTaTouyHo U camonieHHo. s Kunbspa rias-
HBIM SIBJIAETCSI HE CaM CIOJKET M MPOUCXOJIAIINE CO-
OBITHS, a IOJITEKCT, B TOM YHCIIe PHIOCODCKUT.

“Triomphe du temps” BcTpamBaeTcsi B accolua-
TUBHBIA Pl ¢ APYTHMHU (HHUITOCOPCKIMH MTPOU3BE/IC-
HuamMu XX—XXI BB. K xanpy «ckazka» Kunbsip B
npenucioBun ‘“Priére d’insérer” nmoOaBinsier «coHa-
Ty» (Pp. sonate), uro pomut “Triomphe du temps”
¢ pomanamu ['epmana ['ecce, HazBaBIIEro CBOM po-
MaH «CTemHON BOJIK» «COHATOH B mpo3e» [Pykoiee-
Ba 2011: 58]. «CtemHON BOJK» KOMIIO3HUITMOHHO U
CTPYKTYpHO HAITOMHHAET KAaHOH MJH YTy, «TaK XKe
CTpOro u 4erko moctpoeH» [AnT 1995: 474], kax
nucain cam ['ecce. Ero pomaH MHOrOIJIaHOB U MHO-
TOBEKTOPEH, a IEepCOHaX pa3BeTBISeTCd Ha He-
ckonbko JuuHocted. Texct Kuupsipa Takke Hamo-
MHUHAeT MapTHTYpy, UMEET PUTM H Jaxe puPMY,
OJTHAKO M3y4YCHHE 3TUX OCOOCHHOCTEH SIBISIETCS Te-
MOM JJI1 OTZIETIbHOM CTaThbW U MEPCIEKTUBOM 1IEJI0TO
WCCIIEZIOBAHUA.

Mys3sbika B po3e KuHbsipa urpaer BaxxHyro poJib,
kak otmedana M. K. CxonmnneBa [CkomuHIICBa
2015: 185]. B pomanax I'ecce ymoMHuHArOTCS He-
CKOJIBKO KOMIIO3UTOPOB, B TOM umucie ['eHmgens u
y6epT, a «omHUM U3 00pPa3LOBBIX MOTUPOHUYE-
CKUX TucaTenei», mo muennio A. E. MaxoBa [Ma-
xoB 2005: 113], sBusercsa I'ére. Kunbsp mutupyer
BCEX TPOMX: Ha3BaHHe opaTropuu ['eHaens 3By4HT B
3aroJIOBKE €ro IMPOU3BEACHUS, TEKCT OapKapoibl,
MY3bIKy K KoTopoi Hanwmcan IllyGepr, 3Byunt B ¢du-
Hajle, B HEl e MPOCIeKUBACTCS AIIIO3UA Ha CTH-
xorBopeHue ['ére «Hounas necHp crpanHuka II»
(“Uber allen Gipfeln”, 1780).

He TosibKO My3bIKaTbHOW TEMOH pOJHUTCA IPO-
mBeneane Kunbspa ¢ Texcramu ['ecce. [Tomumo
«coHar B mpose» ['ecce Hamucanm U poMaH-IPUTY.
B TakoM pomaHe HmpHCYTCTBYIOT U (palyia, u mep-
COHQXH, HO CIOJKET ¥ KOH(IIMKT HE MIPAIOT TIIaBHOU
pOiM, JOMUHAHTHOW SIBISETCS MBICIb, K KOTOPOMH
aBTOp TPHUKOBBIBaeT BHUMaHue umtaTens. s Ku-
HbApa HE CTOJb B&XHBI CaMU TE€POUM M CIOKETHI
(OONBIIMHCTBO TEPCOHAKEH OCTAIOTCS OC3bIMSIHHbI-
MH), A7 HEro 3HA4YWMbl OTBJIE€UYEHHBIE BCTaBKU
MEXJy CKa3KaMH, HaMEpEHHO OCTaBJIEHHBIE MEXIY
HUMH JaKyHBI.
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Kanp ckazku Kunpap OMONHSAET MYy3bIKATbHBI-
MH JKaHpaMH «COHATa» M «CIOUTa», TPEOYIOIMMHU
ucnosHenus. [lucarenb 4acTo oOparaercsi K My3bl-
K€, B 4YEM IMPOABIACTCA CBOCO6pa3Ha$[ HOCTAJIbI'us
(«dmss MeHs 3TO Bce-TakKM B HEKOTOPOM CTENeHH
CBSI3aHO C HOCTalbrued mo Myssike» (“Pour moi,
c’est un peu lié quand méme a une nostalgie de la
musique”) [Murepsrio Triomphe du temps]). My3bi-
KaJIbHOCTh CBSI3aHA CO CTPEMJICHUEM BOCIIPOU3BECTH
Kosiebanus peur Mapu Buanbs Mexay KprKoM U Tie-
HueM (“jusqu’aux hurlements <...> au chant” [Qui-
gnard 2006]).

Croco® mepenayn CKa30K HUCTOPUYECKH OBLI
YCTHBIM: TaKUM 00pa3oM cTapiiee TOKOJICHHE Tepe-
naBajlO OIIbIT, B TOM YHCJIC B MPOLECCCEC MHUIIUMALITUU
nmokoJieHus1 mojapacraromiero. “Triomphe du temps”
IpU BCEH CIOXKHOCTH W MHTEPTEKCTYaJbHOCTH CO-
XpaHseT 3TOT crnocod pacnpocTpaneHus. K moHsTuio
CKa3K{ B JJAHHOM CJIydae ClIeIyeT MOJXOIUTh KaK K
’KaHpy, KOTOPbIi paccKa3bIBaloT.

[ToectBOBanue B “Triomphe du temps” Bemercs
OT Jina abCTPaKTHBIX PACCKa3uYMKOB, HMTPAFOIIMX
ponu ceiHa u Matepu. Y KuHbsipa roiocoMm HajeiaeH
KEHCKUH TepcoHaXx, coOpaBIIUi B ceOsl Bech 4elo-
BEYECKUH OIBIT, OMBIT CAMOT'O aBTOPA B TOM 4HCIIC.
B cka3kax HET UIpPbl U HET NPOXKUBAHUS, KaK HET
MecCTa HpI/IBbI‘IHOﬁ HaM IICUXOJIOru3anuu, TaK Kak
«CKa3Ka HE MOXKET OBbITh ChIFpaHa, MPOXKHTA Kak
nepcoHaxk» (“le conte ne peut pas étre joué, habité
comme un personnage” [Triomphe du temps: uH-
TepBbio]). Takum ob6pazom, Kunbsip B 3TOM mpomn3-
BEJICHUU TIOMBITAICS BOCCO3IaTh ATy JPEBHIOIO
KaHPOBYIO opmy.

B uHTEpBBIO MHCaTeNh CPAaBHUI CKa3Ky ¢ 0Opsi-
nom B mamanu3me (¢p. “dans le chamanisme, il y a
toujours deux officiants” [ibid.]), korma ayia oxHO-
T'o maMaHa IMOKUAacT TECJIO I IMyTCIECTBUA, a BTO-
poli HaxXxoAWTCA 37eCh U Yepe3 CIOBO YyIEpXKHBAET
CBA3b C IMOTYCTOPOHHUM MHUPOM — JAJICKUM H TIIy-
6okum. Tak, ecTh TOT, KTO YXOAHUT U BO3BpAIIACTCS,
n €CTb TOT, KTO OCTaACTCA. KI/IHbﬂp Ha3bIBAC€T 3Ty
(GyHKIUIO 00psiaa ApeBHEH, pa3AessIFONIeH MOToaMm,
TpaHcoM (¢p. “c’est une tres vieille fonction divisée
par deux comme ¢a, la transe” [ibid.]). MubIME clTO-
BaMH, CKa3Ka ABJISACTCA MPOBOAHUKOM, CBA3YIOIIUM
3BEHOM MEXAy «IByMs Oeperamu» [ibid.]: co3HaHu-
€M U 6€CCO3HaTeJIBHBIM, HAaCcTOANIUM M IIPOMLIJIBIM.
B aTO0 BpeMsi Ha clieHE TPOUCXOIUT JUANIOT OYK-
BAJIbHBIN U IUAJIOT BHYTPEHHUH.

Kommnozunmonno “Triomphe du temps” cocrout
U3 YeThIpeX CKa30K, HE 03arjiaBJICHHBIX U YETKO HE
pa3leiCHHBIX, MEPEMEKAIOIIMXCS OTBICUYCHHBIMU
BcraBkamu. O CyHmI€CTBOBAHNU TpaHUul] TOBOPAT
JIMIIb MyCThie a03allbl MEXIY YacTsMH, CBOCOOpa3-
HbIE JIAKyHBI 110 BUAY, HO He Mo cozepkanuo. Ku-
HBSIP OCTaBJISICT MX HAMEPEHHO, TaK KaKk B 3TOM CO-
CTOUT €ro NMpHUHIMUII HAITMCaHHUA TCEKCTOB — CHadalla

nmMcaTh, a 3aTeM BbIpe3arh: “J’écris puis je coupe”
(pp. « nunry, 3ateM Beipe3atoy) [ibid.]. ¥ Kunbspa
MyCThIe MECTa MMEIOT €/IBa U He OoJjbllee 3Haue-
HHE, YEM caM TEKCT. B 3TOM BbIpakaroTcs CBOM-
CTBEHHBIC €r0 MPO3e CTPEMIICHHE TMPHJIATh TEKCTY
Oosbilie CBOOOBI MHTEPIPETAIIMH M 3araJ04HOCTH
(“une liberté trés grande et énigmatique” [ibid.]) u
cTpeMJieHHEe PparMeHTHPOBATb.

dopmanbHas CTOpOHA CKa3Ku cpazy Opocaercs B
r7la3a; TeKCT HE MMEET TJaB M pa3ipoOJieH JlaKyHa-
MU; MPHCYTCTBYIOT MOBTOPHI, MPEOOIATAI0OT KOPOT-
Kre Oe3NUYHbIe MPEJIOKEHUs, YaCTO HOMHHATHB-
HbIe. TH 0COOCHHOCTH MOXHO 0003HAYUTH KaK IpH-
€MBbl MOHTaa W yMoi4daHus. OfHAKO 3TO MOJTYaHUE
sIBIISIETCSL ToBopstmM (nnat. silentium loquens): TH-
IIMHA 3HAYUT OOJbIIE, YeM caM TEKCT, UMECHHO B
MyCTOTE W TUIIMHE pacTBOpeHa ucTuHa. 3xech Ku-
HBSIp BTOPUT KaTOJMMUYECKHM (uiocodam, cUHTaB-
MM, YTO HMEeHHO B “‘silentium loquens” (iar.
silentium, sed apud se loquens silentium” (Mo4a-
HHE — caMO C CO0OH TroBOpsilee MOJYaHHE)) ObLI
3akmoueH «rojoc Otma»: “silentium, sed apud se
loquens silentium, verbum, verbi verbum”. Momya-
aue — Orern, Croso Otiia — Ceid, C10BO, ITOCIaHHOE
ot CrnoBa — Cs. yx» [Mapuii Bukropun 1971: 127].

[Mpuembl yMomUaHHsI BCTPEUAIOTCS BO MHOTHX
pabotax Kunbspa: B pomane «Jlagps Xapona»
(“La barque silencieuse”, 2009) uwactu pa3aencHbI
acTepUCKaMH, MOYTH HE CBS3aHBI MEXIy co0oM Jo-
THYECKH, B HUX CMEHSIOTCS IPOCTPAHCTBA M JITOXHU.
Eme oaHO# 0COOEHHOCTBIO MPO3BI MHCATENS SIBJISI-
ercsi oOpalieHHe K aHTUYHOMY MarepHanty, B 4eM
BBIpAXKaeTcsi TIOMCK «HOBBIX CIOCOOOB XyZo0XKe-
CTBEHHOTO BOIUIOILIEHHSI COBPEMEHHOM MepexoaHOU
snoxu» [Huxoma 2013: 111]. Meron pexkoHCTpYK-
WU IpeBHETO TekcTa KuHbspy HE UyXII: BCNOMHUM
€ro 3HaMEHUTHIe «3alrCKu Ha TabIu4Kax AmpoHe-
nun Aunumn» (“Les Tablettes de buis d’Apronenia
Avitia”, 1984), B KOTOpPBIX OH «BOCCO37aeT» IOTE-
PSHHBIE TaOMMYKY NATPULIUAHKH, CTHIM3YET TEKCT U
MUCTU(DUIMPYET B AyXe moctMoepHu3Ma. Cienyer
OTMETUTH, 4TO sl KuHbsipa 9TO He Wrpa, HE TpH-
BJICUCHHE BHUMaHHUS U HE BO3BEIICHHUE HA MbEIECTAI
($hopMBI, YTO OBLJIO TPUCYIIE TOCTMOACPHUCTAM. ITH
MUCTU(UKAIMH SBISIFOTCS CIIOCOOOM TIepenarh He-
00XOIMMBIN CMBICI: TIEpHOJ] pacrana Pumckoll nm-
MepuH, TI0 MHECHHUIO THCATeNsi, CIeIyeT ONUCaTh B
(dopMe pedn YenoBeKa, XHMBIIETO B TO BpeMs, a
OTPOMHBIN YEJIOBEYECKUI ONBIT CIEAYET NEpeaaTh B
(hopMe yCTHOM CKa3KH.

YBIIEKaIOMMIICS aHTUYHOCTHIO U dmoxoit Cpen-
HEBEKOBbS KUHBSIp B CBOMX TEKCTax 3a4acTyio 00-
pamaercs ¥ K JaTHHCKOMY si3bIKy. [loBTOpsitomeecs
B TEKCTE JIaTuHCKOe Dicit (OH TOBOPHUT) AyOIUpPYET-
csi Qpanmysckum I/ dit (OH TOBOPUT) W SIBIISETCS
3HAKOM IEepexo/ia K JPYyroMy paccKa3zquky, HO WHO-
IJIa Mepexo] OCYIIECTBISIETCS U 0e3 ATOT0 CHTHaa.
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Illesuenxo 0. A. Ocobennocmu nosmuxu cxaszku I1. Kunvspa “Triomphe du temps”

Ha nateiHM mucarenb Takke Ha3bIBaeT Bpara aja
(a porta inferi), HEeMaIOBOXHBIA 3JIEMECHT MHOIHMX
CBOMX MPOW3BE/ICHMH, KaKk aTpHOyT MPOCTPAHCTBA,
CUMBOJIM3UPYIOLIErO0 MUP MEPTBBIX.

OpHoli u3 rinaBHeIX TeM “Triomphe du temps”
SIBJISIETCS TeMa Iuiaya, TepBOe MPEIOKEHNE CKa30K
3BYYUT CICOYIOIUM oOpa3om: «B kaxaom 1ome
000K yroa umeer cBoum ciesbl» (“Dans chaque
maison tout recoin a ses larmes”) (9). 3ToT MOTHB
SABJIACTCA HECHTPAJIbHBIM, TJIABCHCTBYIOUIHMM B IIPO-
HU3BCACHUU: UM HAYHWHACTCSA TCKCT U UM 3aKaH4YMBa-
ercsa. Henp3s ocTaBuTh 0€3 BHHUMaHUS 3TH, 0Oe€3-
YCJIOBHO, Ba’)KHbIC KOMITO3UITMOHHBIC 3JICMCHTEI.

[TepBasi cka3ka SBJISETCS PAMOYHOM, HAUYMHACTCS
B HACTOSIIEM, KOTJIa B3POCIIbIN ChIH BO3BpAIIACTCS K
Marepu. [loBecTBOBaHHE BO BTOPOM, TPEThEU U YET-
BEPTOM CKa3kax BemyTcs OT ee juna. Ha 3to ykasbl-
BacT e¢ MO3WIMs — IMO3MIHUS pacCKa3uuka, KOTaa
mocjie BO3BpallleHUs ¢ Mopsi oHa camutcs (“elle
s’asseyait” (74)) u cinoBHO 3amupacT. Takywo xe
CTaTUYHYIO MMO3UIHIO 3aHUMACT U IMOXWJIasd KCHIIU-
Ha B (uHaNe TepBod (PaMOYHOM) CKa3Kh U BCETO
TEKCTa COOTBETCTBEHHO, KOT/Ia OHA CAIUTCS HAa MaT-
pac, utoObl crneth necHio (“la vieille femme était
assise sur le matelas <...> et murmurait une
chanson...” (74).

CTpyKTypa paMKd HE TaK MpOCTa, KaK KaKeTCs.
[Tocnie OKOHYAHHUS CIOKETA KaKIOW U3 TPeX APYTUX
CKa30K MJIET OTCTYIUICHHE Ha pPa3lUYHbIC TEMbI OT
JIMIA ChIHA, MEPBOI0 PacCKa3uuka: 3To U (uaocod-
CKHC pasMBIIJICHUA, U BOCIIOMUHAHUA, 4aCTO aBTO-
ouorpaduyeckue. B mepBoM 1 BTOPOM OTCTYILUICHUU
BCIIOMHHACTCA ACTCTBO U HOZ[pOCTKOBBIﬁ BO3pacTt
((«xorpma eii [marepu] ObIIO TpUALATE JIeT») (“quand
elle [MaTh] avait une trentaine d’années...” (39)),
(«korma st ObLI MaJCHBKMM Manbuukom») (“‘quand
j’étais petit gargon” (53))), B mocieaHEM IICHTPAIb-
HBIM TEPCOHAKEM CTAHOBUTCS PEOCHOK JBYX JIET
(“...il avait deux ans” (72)).

B IIEPBOM OTCTYILJICHHMU PAaCCKa3dMK pPasMbIIIIIA-
€T O 3HAYCHUH 3alaxOB, KOTOPBIC CUUTACT MPU3pa-
kamu (“les odeurs sont des fantomes” (36)), a apo-
MaT — HCBUJUMBIM CYIIECTBOM, TKYIIUM MHD, 60Hee
YIOBUMBIA, YeM BuauMbiid (“les parfums sont des
étres invisibles qui tissent un monde plus reparable
que le visible lui-meme” (37)). Kunbsp B nyxe «Co-
orBerctBuit» (“Correspondances”, 1857) Iapns
Bomnepa m «I'macubix» (“Voyelles”, 1871-1872)
Aptiopa PeM0O0 CTpOHT Hepapxuio 13 3araxos:

“Ether,
camphre,
musc,

fleur,
menthe,
urine,
merde” (37).

B atom otcryruiennn Kunbsip 00bsICHSIET 3ariia-
Bue coeit kauru: “Il trionfo del tempo” — Tak 3By-
YHUT YacTh 3arojoBKa IMOCJCTHEH OpaTOpPHH KOMIIO-
3UTOpa W3MIOOJIEHHOH MucaTelieM SIOXH OapoKKO
I'eopra @puapuxa I['eHnmens, HanMCaHHOW UM B
1707 r. Komnosutopy KuHbap npunuceiBaeT SMUTET
«cnenoi» (p. aveugle) [HoBwiit (paHiry3cko-pyc-
ckuil crnoBapb: 89], Hamekas Ha ero Bo3pacT. I'eH-
JIeNb THCAJl OPATOPUIO Ha TIPOTSDKCHUH MSATHICCITH
JeT W M3MEHWI e¢ Ha3BaHWE: B IMEPBOI pelakiuu
oparopus HazbiBaach « TpuyM@ BpeMeHH u pa3zoya-
poBanus» (urtan. “Il trionfo del tempo e del disin-
ganno”), B nocienueid — « Tpuymd BpemeHu U npas-
1Dy (ntai. “II trionfo del tempo e della verita™).

W3 6uorpadun Kunbspa U3BECTHO, YTO B ACTCTBE
oH xuJ B ['aBpe, a Takke 4TO y HEro ObUIM TPUCTY-
bl aHopekcuu u aytusma [Pascal Quignard. Biog-
raphie]. Bo BTOpOM OTCTYIUICHMH MOXHO YBHUJIETH
3TH aBTOOMOTrpaUuecKHe MOMEHTHI: «i1 HE TOBO-
PHIDY, «S1 MaJIo €J1», «sI )KWJI B MOPTY, pa3pylUICHHOM
BoiHOI» (‘“je ne parlais pas”, “je mangeais trés
peu”, “je vivais dans un port détruit par la querre”
(54)). Ha tot ¢akr, 4to cam aBTOp IPUCYTCTBYET B
TEKCTe, yKa3blBaeT W CIEAyIolIas IUTara: «TOT,
0 KOM s roBopuJ, 310 s» (“celui dont je parle ¢’est
moi” (72)). Bo BTopoMm oTCTyIJIeHHMH BBOAUTCS 00-
pa3 BOJbBI, OMHCHIBAETCS MOpPE, CTaBIlee OCIbIM,
BEpOsITHO, u3-3a mropma (“l’océan était blanc dans
la noir” (56)).

JleiicTBue paMOYHOM CKa3KM 3aKaHYMBACTCA
ybaroknBanueM miajenna. CHavana OH KpHYHT Tak,
KaK TOJBKO JIETH MOTyT Kpuyath (“...il cria comme
seul un enfant peut crier” (72)), 3areM 3aMOJIKaeT,
CTAHOBSCH MOXOKUM Ha MEpTBEI[a, HA YTO HAMEKaeT
anuTeT «Touwmity (Pp. maigre) [HoBbiit GppaHiry3cko-
pycckmii cnoBaps 2003: 650]. Bomapsiercst tummHa,
BBe/lcHHass KHHBSIpOM OT/eIbHBIM a03alieM U KOpOT-
KMM HOMHHATHBHBIM TpeyiokeHueM “Silence” (73).
Jenyuika yHOCHT MJaJeHIla Ha PYKaX B «TEMHYIO
Houb» (“la nuit noire” (73)). Kunbsip ocrasisier B
JTAHHOM MeECTE JIaKyHY W Jajee OMUCHIBACT, KaK OT-
KpBIBaeTcsi OoNbIas JIBEph, Yepe3 Hee BHUIHO CBET,
W peOCHOK CIBIIUT IIEeNOT JeMymKH u 0alymikwy,
ero OyIsT, ¥ OH TPOCHINAETCS: YMEPEB, POKIAACTCS
3aHOBO.

Pebenok y Kunbsipa SIBISCTCSI CYLIECTBOM, HKH-
BYIIIMM B JIByX MHpaX, CBS3bIBAIOIINM MHUP KHBOW U
MepTBbIi. [10100HBIE MOTHBBI HAOJIOJAIUCH U B €TI0
pomane “La barque silencieuse”, Harpumep, B CX0JI-
CTBE TOJIOBBI CTapHKa M MJIAJCHIA: «...MaJICHbKHE
KapJIMKOBBIC TOJOBKU, MOPIIMHHUCTHIC, JIbIChIC, 0€3-
3yoble. Kpomieunsle crapuku...» (“...des petites
tétes naines toutes ridées, chauves, édentées,
ruisselantes. De minuscules vieillards...”) [Quignard
2009: 19]. B MoMeHT poxaeHusi peOCHOK MpeKpa-
IaeT CBOEC CYIIECTBOBAaHHE B UYpPEBE MAaTepH, 4YTO
CHMBOJIU3UPYET CMEPTh B OJJHOM IPOCTPAHCTBE, H
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MOSIBIIICTCS B APYTOM, TJI€ B IIEPBYIO OYE€PEIh BHIUT
ceet. [Iporecc mosiBieHMs Ha CBET YelloBeKa Tocie-
noBarenu 3urMyHnaa ®peiia cUyuTarOT cambiM 00-
JIE3HEHHBIM OIIBITOM, SIBJISTFOIIIMMCS TTEPBONPHYNHOMN
BCEX HEPBO30B M IICHXOJIOTHYECKHX PACCTPONCTB.
JlanHoe sIBJICHWE B TICHXOJIOTHH MOJTyYHIJIO HA3BaHHE
«TpaBMa POXICHHS» W ObLIO BBeAcHO Dperigom
[Pank 2009: 7].

CuMBOJIMYEH B JaHHOM Ciy4dae M caM IUiad —
MEepBbI TUIay peOeHKa, O3HAYAMOIIMA HAYano >KU3-
Hu. Y Kunbsipa kpuk (a Takxe pbliaHue, BOILJIb) ac-
COIUUPYETCS C KU3HBIO, MOITYAHUE — CO CMEPThIO.
Kusnbsp B “Triomphe du temps” HEOAHOKPATHO YIIO-
TpeOJISIET TIAroil crier, CEMaHTHUECKHM SIAPOM KO-
TOPOTO SIBIISIOTCS TAaKHE CEMBI, KaK «KPHUYaTh, BO-
MUTh, 3BaTh» [HOBBII QpaHIly3cKO-pyCcCKUil ClIOBaph
2003: 265], ¥ ¢ HUMHU B OJTUH psifl BcTaeT MeTadopH-
4ecKoe KOHTEKCTyalbHOE 3HAYEHUE «PBIIATh», TaK
KaK JIETH OJAHOBPEMEHHO M KPHYaT, U TLIavyT.

Onwucanne 6abymkoi MilajieHIa 10 ero npooyx-
JeHus («Takou Touui <...>, 9YTO, €CJIH 51 €r0 TPOHY,
OH crnomaetcs» (“si maigre <...> que si je le touche
il va se casser») (73)) oTchUIaeT K MpeIbIIyIICH
CKa3Ke, TJle OJHUM M3 IepoeB SBJseTcs HUIUK (“un
mendicanty [Quignard 2006: 57]), meptBer; (“un
mort” (62)), odpa3 yemopeka (“I’image d’hommey
(57)). U mnanenna B ¢puHane, 1 MepTBeLia 00bEaM-
HSIET DIUTET maigre, YNOTPEOJSIOMMNACS IO OTHO-
IICHUIO K 3TUM o0pa3aM JiBa pa3a H ISTh COOTBET-
CTBeHHO. PeOcHKa M MepTBela Takke 00beIUHSCT
pedpeH «3TO ObUIO BpeMs, KOraa [MX]| Has3bIBAIH
Monsieur» (“c’était un temps ou on disait
Monsieur...” (47; 60)).

B ¢unane nosieisiercss o0pa3 3Men: pyku 6a0yii-
KH, KOTOpas TIIaguT peOeHKa, MbITasch pa3OyauTh,
xojoaabie (“les mains froides»), moxoxkue Ha 3Mei
(“la peau du serpent») (74). 3nech 3Mesi CHMBOJIM3H-
pYET Havaio >KU3HH, YTO MEPEKINKAETCs C CHMBO-
JIoM ypoOopoca — 3MeH, IMOearolield CBOH XBOCT.
3HavyeHHWEe YMHUpAHHUS U BOCKPECEHHS y JAHHOTO 00-
pa3a CyIIeCTBYET HM3-3a CIIOCOOHOCTH 3Mei cOpachI-
BaTh KOXY, OOHOBJIATBCS. «3Mesi ObUIa B IEPBYIO
oyepenb MAard4yeCKUMH PEIMTHO3HBIM CHMBOJIOM
CHJI, TIOPOJIMBIIMX >KU3Hb, HHOTJ]A OHA M300pakana
camoro bora-Coznmaremsi» [Tpecumaep 1999].

CaMm 00pa3 peOeHKa B TEKCTE SBJISICTCSA OAHHUM M3
OCHOBHBIX: OH pa3BHBACTCS MO MEpe IOBECTBOBA-
Hus. Bo BTopol cka3ke peOCHOK pPOXKAACTCS, HO
YMHpaeT CIyCTsS IBaALATh JeT. B TpeTbelt pedeHok
SIBJIICTCS JKUTENIEM JMMOa, CIIOCOOHBIM BHICTH
MEPTBBIX M O0INATHCS C HUMH.

Tak, oOpa3 cmepTH SIBISIETCS ONHUM U3 IICH-
TPaJbHBIX B MPOM3BEICHHH. BO BTOPOH CKasKe OH
peanu3syercs depe3 3yObl U KOCTH, KoTopble Kuabsp
CUMTAeT aTpuOyTOM KaK MIIQJICHIIa, TaK U CTapuKa.
Be3bIMsHHAs KEHIMHA, TOTEPSBIIAs J0Yb, OMHCHI-
BaeTcst Kak xpynkas (“fréle” (20)), Tomas (“maigre”
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(22)), ona mocraer BCTaBHYIO UENIOCTh W30 pTa BO
BpeMs y)KWHa M Kianer ee Ha canderky (“elle posa
les dents sur la nappe” (25)).

B 3TOM cKa3ke Takke€ OTYETIIMBO MPOCIEKUBACT-
Csl MOTUB ONY)KJaHHS ¥ BO3BPAIICHUS: TepON MMOKH-
JaeT CBOIO JKeHy, ckutaercs (“...erre” (22)) u BO3-
Bpaiaercsi B pojHbIe MecTa, M3MEHEHHbIE 10 He-
y3HaBaemoctH. [lepexoxn uepes peky (il franchit la
reviére” (19)) sBasercs MUDOIOTHICCKMM MOTHBOM
nepexoja M3 OJHOTO MHpa B Apyroi. B nganHoMm
cllyyae My>KYMHa BO3BpAIlaeTCs U3 JaJeKUX CTPaH,
C JIpyroro KOHTUHEHTa — W3 Oe3pIMSIHHOTO MHpa —
B CBOM, I'JIe BUAUT W CTapblii KOJOJEL, U LEPKOBb
(“le vieux puits, la vieuille église” (20)). Takum 00-
pa3oM peannsyeTcs 3/1eCh €BaHTEINMYECKHH MOTHB
yxoJia U Bo3BpaileHus, y Kunbsipa motepsBimii pe-
JIMTMO3HBIA TOATEKCT W TMpuoOpermii (uaocod-
CKHIl (B mpuT4Ye O OJYIHOM CBIHE OTEI[ TOBOPHT
BEPHYBIIEMYCSl CBIHY: «OBUI MEPTB W  OXHID»
(JIk. 15:11-32) [EBanrenue ot Jlyku]).

Bubneiickue MOTUBBI MIPOCIEKUBAIOTCS U B Tpe-
Th€ll cKa3ke, e yuurtelb Hamon pyraer cBoero
ydeHuka PacuwHa 3a TO, 4TO TOT YCHYJ BO BpeMms 3a-
HSTHSI, HO BIIOCIIC/ICTBHH PacKanBaeTcsl, TaKk Kak TOT
spisiercs cupotoit (“orphelin” (48)), caMbiM rpycT-
HBIM U3 JIeTel, HaxoasmmMcest Oimke Becero K bory,
k cepany bora (“plus proche de Dieu, plus proche
du cceur de Dieu” (48—49)), BopoObeM HebOec, yIo-
MsHyTBIM B HoBom 3aBere (“les moineaux du ciel
que mentonne le Nouveau Testament” (49)). Toraa
BOKPYT TOJIOBbI PacvHa MOABISIETCS KENTHINA CBET,
MOXOXKUH Ha HUMO, W MaJIbYMK BUAUT Beprums,
CTOSIIIETO Mepe] OTHEM.

Cama nexcema orphelin umeer oOmIMH KOPEHb C
nMeHeM JpeBHerpedeckoro reposi Opdes. Ciioo
orphelin TPOW30ILIO OT JAaTUHCKOTO orphanus,
HMMEIOIIET0 MHI0CBPONCHCKYIO Ipadopmy *hzorb'os
(pebenok). Mms npeBHerpedyeckoro repost Opdes
(mp.-rpeu. Opeedc) TakKe MPOU30ILIO M3 ITOro
KopHs (*hzorb'os — orbus — orbona — orphands) nm
OT JIPEBHETPEUECKOr0 OPPVOG (TCHB).

MOTHB MPHUCYTCTBHS B MHUPE JKUBBIX OIyXIaro-
IMX TEHEeH BcTpeuaeTcs B pomane “La barque
silencieuse”. Tenn (“les ombres”) He SBISIOTCS Iy-
IIAMH yYMEPIIUX B MPUBBIYHOM MOHUMaHuu. Y Ku-
HBbSIpa 3TH TEHH SBISIOTCS «CIEIOM» HEKOT/a K-
BYIIIETO YeJIOBeKa, YTO MpecieAyeT TOT0, KTO O HEM
MTOMHHUT.

B tpertbeit ckazke Kunbsip mpuberaer Kk ogHOMY
W3 CBOMX H3IIOOJICHHBIX METO/IOB: HMCTOPUYECKUX
MEepCOHAJIMKA OH MIOMEIIAET B CBOM Xy/I0KECTBEHHBII
MUp. MOTHB CMepTH pean3yercsl 3/1eCh yIIOMHHA-
Huem Opdest (Pacuu nepeBoauT OTpHIBOK U3 Bepru-
must, koraa Opdeii cryckaercsi B IapCTBO MEPTBBIX),
BKJIFOYEHUEM B CIIMCOK IIEPCOHAXKEN camoro Bepru-
JIMsl, 4YTO OTChUIAET HAC K «b0OXKECTBEHHON KOMEINN»
Hante Anursepu, riae 3TOT pUMCKHH MO3T SABJISIETCS
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MPOBOJHUKOM 110 3arpoOHoMy mupy. Y Jante ne-
TSM TaKkXKe OTBEACHA 0cobasi poiib: HEKpelICHHBIE
JICTH HaxXoJsATCST Ha CaMOM BEpXHEM Kpyry aja
(«...TOJIHH nerer <...> 3acinyrd HET 0e3 TauHCTBa
kpererbs» [dante 2021: 19]).

Pacun u Beprwimii ToBOpsT O JKHMBBIX U MEpT-
BbIX. Beprummii ropoput Pacuny, 4ro am mycrt, u
MEpTBBIX TaM octajioch Maio (“le séjour des morts
est pour ainsi vide” (51)). ToT ke eMy OTBEUaeT, YTO
HE MOXKET CKa3aTh, CKOJIbKO JKUBBIX XOJHT 10 3eMIIE,
TaK KaK OHU CIIIT Ha yriax crojioB (“ils dorment sur
le coin des tables” (52)). Mup MepTBBIX U KHBBIX
CMEIINBAETCS, CTAHOBUTCS TUMOOM — TIOTPAaHUYHBIM
MPOCTPAHCTBOM.

B uerBepTOl CKa3ke AEHCTBHE INEPEMEILAETCS B
TOMOC, KOTOPBIH KUHBSp Tak U ONuChIBaeT — «Hea-
jgexko oT ama» (“n’était pas située bien loin des
enfers” (62)). B mom Ha okpauHe MPUXOIUT HUIIIUH,
MPSIMO TOBOPSIIIMHA, YTO TPHUIIET W3 HHOTO MHpa
(“I’autre monde” (58)).

MoOTHBY CMEPTH OTBEYAaET W HYMEPOIOTHYECKAS
CUMBOJIMKAa. HeolHOKpaTHO B TEKCTE BCTpPEUACTCS
YHCIO 4YeThIpe (YEeThIpe CKa3KH, YeThIpe OIUICYXH,
YeThIpe yaapa U T. 1.). B sAmoHcKoi cMMBOJIMKE 3TO
YUCIIO CBSI3aHO CO CMepThr0. B Teopum Maprtuna
Xaiinerrepa 4eTBepHIla MpEACTAaBIsSET COOOH enu-
HEHUE auaroHaiedl mupa (HeOa M 3eMJIM) M JIHOACH
(uemoBeka M OOTOB): TOJBKO HYEJIOBEK CIOCOOCH
yMepeTh, TaK KaK OH JK3UCTHPYET 4epe3 CMEpTh,

a 0CO3HAaHHE CMEPTH KOHCTUTYUpYeT 4esoBeka [Jla-
BBIIOB 2022].

CI/IMBOHI/IKy CMEPTHU TaKXKE HCCET Ba)KHBII JJIs
TekcTa o0pa3 — oOpa3 BOABI, MOpSl U CBSI3aHHBIC C
HUM Joaka win Oapka. Boma — mmdomoruveckuii
CHMBOJI Tiepexojia, 0OBIYHO 0003HAYAIOUINH TPaHu-
oy MCEXAYy «CBOUM» U «UYXKHM» IPOCTPaHCTBOM
(MoCT yepe3 peKy, OIMUCAHHE MOPs BO BTOPOM OT-
CTYIUICHHH, MIECHS B KOHIIE TekcTa). MccnenoBatesb
(paniy3ckoii ymteparypsl n3 lllaHxaiickoro yHH-
Bepcurera FOe Wiko 3amernia, 4Tto 0Opas3bl peKH,
MIIQJICHIIa M CyJHa, B KOTOPOE TOTO IOJIOKHIIH,
HEepa3pbhIBHO CBSI3aHbI, YTO 3Ta CBSI3b IMPOCICIKUBA-
eTcsl YK€ B EBaHICeIbCKUX CIOKETaxX, HaIlpuMep,
B Mu(e 0 Morcee, OTIPaBICHHOM Marepbio B KOP-
3uHe 1o Huiy U oOpedyeHHOM Ha CMepTh, HO Cra-
ceHHOM Jouepbto @apaona [Yue Zhuo 2015].
VY Kunbsipa peOCHOK «HE COBCEM JKHB, HE COBCEM
MepTB» (“ni tout a fait morts, ni tout a fait vivants”)
[ibid.: 544], HaXoAUTCS HA TPAHHUIIE MEKITY MHUPaMH,
OJIHAaKO €My JapoBaHO BTOPOE POXKACHHE, B YeM
MPOCIIEKUBACTCSI  HEKOTOPBIH  onTUMH3M  OoJsiee
MO3IHMX TEKCTOB aBTopa [ibid.].

B ¢unane mnmcatens IMUTHUPYET CTUXOTBOPEHHE
@. JI. Ulronsbepra «Ilecust vany Bomoi» (“Auf dem
Wasser zu singen”, 1782) ¢ mocieayoOmuM mepeso-
noM Ha (panmysckuid. IIpeacraBuM mOACTPOYHBIN
MepeBoJ] OTPHIBKA, MpUBeAeHHOT0 KHMHBSIpOM B CBO-
€M TeKcTe (TabJnia).

Hoacrpounslii nepesoa orpbiBka ctTuxoTBopenust @. JI. llltonboepra “Auf dem Wasser zu singen”
Line-by-line translation of an excerpt F. L. Stolberg’s poem “Auf dem Wasser zu singen”

Tel qu’un cygne dans la vague,
barque qui se perd,

I’or du soir au sommet des chénes
vient se réfléchir

dans 1’eau qui chante porte ton ombre

Kak e6enp Ha BoitHE,

3aTepsBIIAsCS JIOJIKA,

BeUepHee 30JI0TO Ha BEpIIMHaX 1y0oB
oTpakaercst

B IOIOIIEN BOJIE, HECYIIEH TBOIO TEHb

@pann Hly6ept B 1823 1. Hamucan Ha 3TH CTPO-
ku g (HeM. lied), 1o >xaHpPy sIBISIONIMIACS Oapka-
poOJIOii, C XapakTepHOW MeNoJuel, HallOMUHAIOUIEH
KaJalolyecs: BOJHBL. TeMa CTUXOTBOPEHHUsI TITyOOKO
pOMaHTHYeCKas: 3aKaT, THIIHNHA, BEYEpHEe COHIIE
WrpaeT Ha BEPXYLIKaX JEPEBBLEB, AyIIa CKOJIB3UT II0
BOJIHAM KaK JIOJKa, BpeMs MpoJieTaeT KaK MTHIA, U
JUPHUYECKUAN Tepol ncue3aeT B OECKOHEUHOCTH. ITO
HCYE3HOBEHUE CHMBOJIM3UPYET BEYHBIM IOKOM, ITPH-
HOCSIIMHK JIETKOCTh M panocTh. bapkapoma IllyGepra
HAa4YUHACTCA B MHHOpHOﬁ TOHAJIBHOCTH, a 3aKaH4YHBa-
eTcsd B MaKOPHOW, CHHXPOHU3UPYACh C HACTPOECHHEM
CTUXOTBOpeHHUs. TeMa JONT0KIaHHOTO MOKOS TaKKe
npocnexupaercs B «Hounol mecHe crpanHuka ID»
I'ére, Tarwke nmonoxennoi IllyGeproM B OCHOBY O-
HOMMEHHOI My3BIKaTbHOM KOoMITO3UIMuy B 1823 .

Kak cnpasemmuBo otmeruna B. B. lllepBammmze
B cBo€ll crarbe « TeHIeHIMHU U TIEPCIIEKTUBBI PA3BU-
THs (PaHIy3CKOTO poMaHay, B TBOpuecTBe Kunbspa

MOJTyYHIIa MPOJOJIKCHNE MOCTMOJICPHUCTCKAST HIest
«KOHI[a», YTO BBIpAXKAaeTCs B €ro WHTEPIpeTaIiu
MIOHATHUA «cieny», BBenennoro JK. Jeppuna: «Cnem —
3TO TO, YTO OCTaeTcs OT HMCUE3HYBLIETO OOBEKTa,
HEKOC€ TyMaHHOC, MHTYUTHBHO CXBaTbIBA€CMOC YyKa-
3anue Ha oObekT» [LllepBammmze 2007]. ¥ Kunbspa
«CIeNIOM» SIBISIETCSl TEHb YMEPILIEr0, HAKIIa bIBAIOIIAs
OTIEYaTOK Ha JKUBYIIET0, KaK OH omucai B 69-if riase
pomana “La barque silencieuse”; Takke «CICIOM»
SBISICTCS.  COOBITHE, TPOM3OMIENIEe B IPOILIOM,
MpeacTaBisonee codoit «obpas, He UMEIOIINUN BH-
3yalilbHOTO MCTOYHHKA BHYTpH Hac» [Quignard 2005:
28]. Kunbsip B cBOMX MPOU3BEACHHSIX, C JIETKOCTHIO
OMEpUpPYsT HUCTOPUYCSCKUMH  (haKTaMH, IBITACTCS
HAlTH 3TOT 00pa3 C IETbI0 BOCIIOJHUTH JIAKYHBI,
HpOGeHBI B IIpOoOIJIOM, BOCCTAHOBUTH HUHTCPECYIO-
IIHE eTO TUIACTHI.

“Triomphe du temps” Henb3s Ha3BaThb HU cOOp-
HUKOM CKa30K, TaK KaK YeThIpe CKa3Kuh He pasrpa-
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HUYUBAIOTCS M0 BHEIIHUM MPU3HAKAM, HH CKa3KOW B
KJTACCUYECKOM TMOHUMAHHH: CIOKET U MEePCOHAXKHU
UTPAIOT BTOPOCTENCHHYIO POJib, CaM TEKCT, MMEHO-
MM 3HAYUTENBHOE KOJWYECTBO aBTOOMOrpaduue-
CKHMX BCTaBOK, MMPEACTABISIET COOOH KOHIICHTPAIIUIO
¢unocopckux pasMbIUICHUH aBTOpa, a Qopma
CKa3KH HMCIOJIb3YeTCsl KaK HEOOX0AuMas Uisl peajiu-
3al[Md aBTOPCKOTO 3aMbIClia M BOIUIOMICHUS (huito-
codckux uneit nucarens. Tak, “Triomphe du temps”
Mpe/ICTaBiIseT cOOOM BapHaHT jKaHpa CKa3Kh, B KO-
TOPOM OOHAPY)KUBAKOTCSI XapaKTepHBIC YePThl 3CCe
(punocodekuit moarekcT, nmpeodiagaHue aBTOPCKO-
ro BHJCHHUS MHUpa HajJ ONHCAHHEM pEaTbHOCTH M
paccyXJIeHHeM O Hel, aHaJIU3 MPOXKUTOTO OIbITA B
MOMBITKE BBICTPOUTH BHYTPEHHUH JUAJIOT), CMEIIIH-
BAIOIIHECS] ¢ OCOOCHHOCTSAMHE YKaHpa MPUTYH (OBITO-
BaHME MPEHMYIIECTBEHHO B YCTHOW (hopme, Hepas-
BEPHYTHI CIOXKET, CKAThIC XapPAKTCPUCTHKH U OIH-
CaHMsI, apXETHITUYHOCTh MEPCOHAKEH, CHMBOJIH3A-
LU, AJIETOPUYHOCTD ).

Takum obpazom, “Triomphe du temps” siBisieTcst
OPUMEPOM THOPUIHOTO KaHpa, B HEM CIHMBACTCS
XyJIOXKeCTBeHHOe U (unocodckoe Hauano. Kaup
ckasku y Kunbsipa mnpuoOpeTaeT XapaKTepUCTHUKU
3cCe W TPUTYH, MOIUPUIMPYETCS M YCIOKHICTCS.
B TekcTe MOXKHO BBIJICIHUTH PA3IUYHBIC MOTHBBI:
Mudoornyeckue (mepexoj] 4epe3 pexy, pasroBop ¢
MEpTBBIMH), Oubmeiickue (TUMO, MOTHBBI Oy a-
HUSl M1 CHPOTCTBA), (OIBKIOPHEIE (apXETHITHYHOCTh
MepcoHaXkel, BHEBPEMEHHOCTh), (rtocodckue (an-
JIO3WU Ha YeTBepuily Xanjerrepa, MeTadhu3nIHOCTh
npoctpaHcTBa). Takne 0COOEHHOCTH, Kak aBTOOHMO-
rpaduIHOCTh, HHOCKA3aTEIbHOCTD, JBYIIAHOBOCTb,
CHUMBOJIM3AIH ¥ 0000IIeHNEe, Jal0T OCHOBAHUE TI0-
Jlarath, 4To ckaska Ilackans Kunbspa “Triomphe du
temps” sBseTCS PUIOCOPCKUM 3CCE ¢ IJIEMEHTaMU
OPUTYH.

IIpumeyanus

'3eck u nanee TepeBOs (PPAHILY3CKOTO TEKCTa
BBITIOJTHEH aBTOPOM CTaThH.

?31ech M Janee TEKCT MPOU3BEICHUS IUTUPYET-
Csl C yKazaHHEM CTPaHHWI] B KPYIIBIX CKOOKax Mo
n3nanuto [Quignard 2006].
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Abstract. This article analyzes the poetics of the tale Triumph of Time (Triomphe du temps, 2006)
by modern French writer Pascal Quignard. He tends to hybridize genres, to search for new forms of
expression and reconstruct traditions, like many writers at the turn of the 20th-21st centuries. The tale
Triumph of Time has features of a hybrid genre, it combines the features of an essay and a parable and differs
from a literary tale typical for the modern literary process. The genre of this tale is experimental for the
writer. It was written for a theatrical performance of actress Marie Vialle. The tale does not contain the
author’s assessment of the epoch, the characters are archetypical (husband, wife, child, etc.), the time of
events is not accurately determined, the space is metaphysical, the philosophical subtext and the author’s
intention become the main thing. The key theme of the text is death; the images of water and a boat are
associated with it. The child, who Quignard compares with an old man, becomes a link between the living
world and the dead world. In the third and fourth tales, the living world turns into Limbo, a borderline space
where the dead are wandering. The author builds an internal dialogue between the past and the present,
the personal and the universal, consciousness and the unconscious through the form of a verbal tale. Various
motifs can be distinguished in the text: mythological, biblical, folklore, philosophical. Such features as
autobiographicity, allegoricality, ambiguity, symbolization, and generalization give reason to believe that the
tale Triumph of Time is a variant of the genre, a philosophical essay with elements of a parable.

Key words: hybrid genre; tale; essay; parable; poetics; motif; symbol.
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